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الدورة السابعة والخمسون 
البند ٨٨ (ج) من جدول الأعمال المؤقت* 
التنميــة المستدامــة والتعــاون الاقتصادي 

  الدولي: الثقافة والتنمية 
  الثقافة والتنمية 

  مذكرة من الأمين العام** 
يتشـرف الأمـين العـام بـأن يحيـل إلى الجمعيـة العامـة تقريـر المديـر العــام لمنظمــة الأمــم 
المتحـدة للتربيـة والعلـم والثقافـة (اليونسـكو) عـن تنفيـذ القـرار ١٩٢/٥٥ المـؤرخ ٢٠ كــانون 
الأول/ديسـمبر ٢٠٠٠ والمعنـون �الثقافـة والتنميـة�ويتضمـن التقريـر أجـزاء مـن الاســتراتيجية 
التي تتبعها منظمة اليونسـكو في مـا يتعلـق بالثقافـة والتنميـة والتقـدم المحـرز في العمـل التقـني في 
خدمة الثقافة. وكذلك في تنفيذ الإعلان العالمي بشأن التنـوع الثقـافي. ويـرد نـص الإعـلان في 

مرفق للتقرير. 
 

 

 

 .A/57/150 *
ورد التقرير من منظمة اليونسكو في ١٨ تموز/يوليه ٢٠٠٢.  **
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ـــام لمنظمــة اليونســكو عــن تنفيــذ قــرار الجمعيــة العامــة  تقريـر المديـر الع
 ١٩٤/٥٥   

موجز 
أكدت اللجنة العالمية المعنية بالثقافـة والتنميـة، في عـام ١٩٩٥، المبـادئ المتعلقـة بآثـار 
الثقافة على وجاهة سياسات التنمية ونجاحها واستدامتها والتي تعالجها منـذ أكـثر مـن عقديـن 
بمنظمـة اليونسـكو ثم أيدهـا في عـام ١٩٩٨ باسـتكهولم المؤتمـر الحكومـــي الــدولي للسياســات 

الحكومية من أجل التنمية والالتزام باحترام التنوع المبدع كأساس للتنمية ما زال قائما. 
بيد أن التحديات الجديدة للعولمة تجعل اليوم من الضروري أكثر فأكثر إيجـاد تعريـف 
جديد للعلاقات بين الثقافة والتنوع الثقافي والتنمية. وفي هذا السـياق الجديـد، يصبـح مفـهوم 
التنوع الثقافي موضوعا حاشـدا نظـرا لأن الصراعـات ذات العلاقـة بالهويـة قـد اكتسـت أيضـا 
بعدا جديدا على الصعيد العالمي. لذلك من الهام الإشارة إلى أنه لا يمكن تحقيـق التنميـة بـدون 
سلام مستدام وأنه لا يمكن التوصل إلى هذا الأخير إلا بفتح حـوار التنـوع. وفي هـذا الصـدد، 
فـإن اعتمـاد الـدورة الحاديـة والثلاثـين للمؤتمـر العـام لليونســكو، في ٢ تشــرين الثــاني/نوفمــبر 
٢٠٠١، للإعـلان العـالمي بشـأن التنـوع الثقـافي وللخطـوط الأساسـية لبرنـــامج عملــه يشــكل 

إسهاما كبيرا في تطور التفكير المتعلق بالعلاقات الجديدة بين الثقافة والتنمية. 
ويشكل هذا الإعلان، بتجميعه للتجـارب المتعـددة المتراكمـة والمتجـددة بتنفيـذ خطـة 

العمل، منهاجا جديدا للتعاون الدولي. 
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أولا - مقدمـــة 
يعد اعتراف اتمع الدولي بأثر العوامـل الثقافـة علـى  - ١
وجاهة السياسات الإنمائية ونجاحها واستدامتها مكسبا أكيـدا 
مثلما يشهد على ذلـك اعتمـاد الجمعيـة العامـة للأمـم المتحـدة 
لعـدة قـرارات تسـير في هـذا الاتجـاه. وفي هـذا الصـــدد، يجــدر 
التذكـير ببعــض المراحــل الأساســية ولا ســيما المؤتمــر العــالمي 
بشأن السياسات الثقافية (مدينة المكسـيك، ١٩٨٢)، والعقـد 
العــالمي للتنميــة الثقافيــة (١٩٨٨-١٩٩٧)، وصــدور تقريـــر 
اللجنــة العالميــة المعنيــة بالثقافــة والتنميــة، �التنــوع الإنســـاني 
المبــدع� (١٩٩٦) والمؤتمــــر الحكومـــي الـــدولي للسياســـات 

الثقافية من أجل التنمية (استكهولم، ١٩٩٨). 
 

 ثانيا - الاستراتيجية 
تدعو مسألة الثقافة والتنمية والتحديات التي يطرحها  - ٢
التنـوع الثقـــافي إلى اســتخدام اســتراتيجيات عمــل ومــهارات 
شـاملة متعـددة التخصصـات والقطاعـات. وفي هـــذا الصــدد، 
تتضمـــن اســـتراتيجية اليونســـكو المتوســـطة الأجـــــل للفــــترة 
٢٠٠٢-٢٠٠٧ موضوعــــين شــــاملين يرميـــــان إلى أداء دور 
أساسـي في أنشـطة المنظمـــة: القضــاء علــى الفقــر، ولا ســيما 
الفقـر المدقـع، وإسـهام تكنولوجيـات المعلومـات والاتصــال في 
تطويــر التربيــة والعلــوم والثقافــة، وفي بنــــاء مجتمـــع المعرفـــة. 
ـــتراتيجية المتوســطة الأجــل أيضــا علــى المفــهوم  وتعتمـد الاس
القائل إن الثقافة يمكن أن تسـهم علـى نحـو فعـال في الحـد مـن 
الفقــر. وفي هــذا الصــــدد ينـــص البرنـــامج الحـــالي للمنظمـــة 
وميزانيتها على مجموعـة مـن المشـاريع للعمـل المنـهجي المتعلـق 
بالمؤشــرات الثقافيــة للتنميــة. وتمثــل أحــد هــذه المشــــاريع في 
إصدار تقرير الثقافة العالمية الذي حظي بنجاح كبير في تعزيـز 
التعـاون وخاصـة مـع برنـامج الأمـم المتحـدة الإنمـائي والـــدول 
الأعضـاء، في مجـال الإحصـاءات الثقافيـة وخاصـــة عــن طريــق 
المشــاركة الفعليــــة للمعـــاهد الإحصائيـــة الوطنيـــة ودعمـــها. 

وامتـدت الجـهود التعاونيـة في هـذا اـال لتشـمل أيضـا تقريـــر 
التنمية البشرية. وقدمت طبعة سـنة ٢٠٠٠ مـن تقريـر الثقافـة 
العالميـة تحـاليل اسـتطلاعية لأثـر العولمـة علـى الثقافـات العالميـــة 
بــالنظر في قضايــا أساســية مثــل تســوية الصراعــات والتنـــوع 

اللغوي والتدفقات والأسواق الثقافية. 
 

ثالثا - تقدم العمل التقنيني 
علاوة على ذلـك، وبغيـة تعزيـز القـدرات الوطنيـة في  - ٣
مجــال حمايــة الــتراث والممتلكــات الثقافيــة بتحديــد صكـــوك 
ـــالتراث  معياريـة، أعـدت منظمـة اليونسـكو الاتفاقيـة المتعلقـة ب
الثقـافي تحـــت ســطح المــاء الــتي اعتمــدت في الــدورة الحاديــة 
والثلاثين للمؤتمر العـام في تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠١. وفي 
جهد يسير في نفس الاتجاه، تعمل المنظمة بنشاط علـى إعـداد 
مخطط مشروع اتفاقية لحماية التراث الثقافي الروحي وتواصــل 
عمـلا نموذجيـا مـن أجـل أن تحـــدد، بنــاء علــى طلــب الــدول 
الأعضـاء فيـها، المبـادئ الـتي يمكـن أن توجـه تعريـــف الجرائــم 
ضد التراث المشترك للبشرية. وقد اكتسب هذا العمل الأخــير 
ــتراث في  صـدى كبـيرا، نظـرا لأعمـال التدمـير المرتكبـة ضـد ال
منـاطق عديـدة مـن العـالم. وأخـيرا تسـعى المنظمـة إلى تشــجيع 
الدول على تصديـق الاتفاقيـات المتعلقـة بمكافحـة الاتجـار غـير 
المشــروع بالممتلكــات الثقافيــــة (الاتفاقيـــة المتعلقـــة بالتدابـــير 
الواجـب اتخاذهـا لحظـر ومنـع اسـتيراد وتصديـر ونقـــل ملكيــة 
الممتلكات الثقافية بطرق غير مشروعة، اليونسـكو)، ١٩٧٠؛ 
ــــدولي لتوحيـــد القـــانون الخـــاص المتعلقـــة  واتفاقيــة المعــهد ال
بالممتلكات الثقافية المسروقة أو المصدرة بطـرق غـير مشـروعة 
١٩٩٥)، واتفاقيـة حمايـة الممتلكـات الثقافيـة في حالـة نشــوب 
صــراع مســلح وبروتوكولهــــا الأول، ١٩٥٤، وبروتوكولهـــا 
الثاني، ١٩٩٩؛ فضلا عن اتفاقية حماية التراث العـالمي الثقـافي 

والطبيعي (١٩٧٢). 
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رابعا - إعلان التنوع 
بيــد أنــــه تجـــدر الإشـــارة إلى أن الإســـهام الرئيســـي  - ٤
لليونسـكو – في تقـــدم التفكــير حــول العلاقــات بــين الثقافــة 
والتنمية قد تمثل بلا شك في اعتمــاد الـدورة الحاديـة والثلاثـين 
للمؤتمر العام لليونسكو، في ٢ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠١، 
للإعـلان العـالمي بشـأن التنـــوع الثقــافي وللخطــوط الأساســية 
لخطة عمل لتنفيذه. فلأول مـرة، وضـع اتمـع الـدولي لنفسـه 
إطـارا مرجعيـا أخلاقيـا يعـرف التنـــوع الثقــافي بأنــه �الــتراث 
المشـترك للبشـرية� ومـن هـذا المنطلـــق يشــجع علــى احترامــه 
ومراعاته. ويشدد هذا التقريـر علـى توقعـات الـدول الأعضـاء 
بالنسبة لهذا النص التقنيني، وعلى الطلبات الجديدة للمسـاعدة 
التقنية التي أثارها، ويعـرض بعـض المشـاريع الهامـة الـتي يجـري 

تنفيذها من أجل إعمال خطة عمله. 
وكان وزراء الثقافة جـهات فاعلـة أساسـية في تحديـد  - ٥
ـــهم بمناســبة  أولويـات نـص الإعـلان. وقـد أكـدوا، في اجتماع
مــــائدة مســــتديرة أولى (اليونســــكو، بــــاريس، ٢ تشــــــرين 
الثـاني/نوفمـبر ١٩٩٩) حـول موضـوع �الثقافـة والإبـــداع في 
مواجهــة العولمــة�، رغبتــهم في الدفــاع عــن التنــوع الثقــــافي 
ـــائدة مســتديرة ثانيــة  وتعزيـزه في مواجهـة العولمـة. وبمناسـبة م
(اليونســــكو، بــــاريس، ١١ و ١٢ كــــانون الأول/ديســـــمبر 
٢٠٠٠) حول موضوع �٢٠٠٠-٢٠١٠: التنوع الثقـافي - 
تحديات السوق�، جرى التشديد على ضرورة زيادة التعـاون 
بين بلدان الشمال والبلدان النامية لكـي تتمكـن هـذه الأخـيرة 
مـن تنشـيط صناعاـا الثقافيـــة، وتكويــن أســواق محليــة قابلــة 
للبقـاء والتمكـــن مــن الوصــول إلى قنــوات التوزيــع الدوليــة. 
وتجــدر الإشــارة إلى أن إعــداد نــص الإعــــلان جـــرى أيضـــا 
بالتعـــاون الوثيـــق مـــع مجلـــس أوروبـــا، ومفوضيـــة الاتحـــــاد 
الأوروبي، ومنظمة التجارة العالمية، ومنظمـة التعـاون والتنميـة 
في الميدان الاقتصادي، والمنظمة الدولية للبلدان الناطقـة باللغـة 

الفرنسية والشبكة الدولية للسياسات الثقافية. 

وكان الإعلان العالمي بشأن التنوع الثقافي وليد رغبة  - ٦
الـدول الأعضـــاء في اليونســكو في القيــام، في ســياق العولمــة، 
بتحديـد صـك تقنيـني يمكـن اســـتخدامه في إعــداد السياســات 
الثقافية الوطنية وربطـها بقواعـد القـانون الـدولي. ويقـوم هـذا 
الإعلان على أساس عدد مـن المبـادئ: احـترام جميـع الهويـات 
الثقافية ومشاركة الجميع داخل الدول الديمقراطية (الشمولية) 
ــــدرات الخلاقـــة  والإســهام في نشــأة منــاخ مــوات لتفتــح الق
الكامنــة لــــدى الجميـــع (التمكـــين). وللوفـــاء ـــذه الحاجـــة 
المزدوجـة، يجـدر الاعتمـاد علـى بعـض المبـادئ الأساسـية الـــتي 
تمثل مراجع دائمـة وتوجـه كـل عمـل يكـون في صـالح التنـوع 
الثقــافي: ضــرورة احــترام وفــرض احــترام حقــــوق الإنســـان 
والديمقراطيـة؛ ومبـدأ حريـة تـداول الأفكـار وتعدديـــة وســائط 
ـــين التنــوع الثقــافي والتنميــة. عــلاوة عــن  الإعـلام؛ والصلـة ب
ذلـك، أبـرز النقـاش حـول إعـلان أهميـة التفـــاعل بــين التنــوع 
الثقافي وحقوق الإنسان، وخاصة الحقـوق الثقافيـة، وضـرورة 
ـــوع الثقــافي والتنميــة المســتدامة. وقــد  إبـراز الروابـط بـين التن
أثـيرت مســـائل الهويــة والتعدديــة اللغويــة والإبــداع بوصفــها 

أجزاء لا تتجزأ من هذا التفكير. 
 

 خامسا - الحوار بين الحضارات 
بــدا الإعــلان وكأنــه ضــــرورة في أعقـــاب أحـــداث  - ٧
١١ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠١ مـــن أجــل تفــادي قــراءة خطــيرة 
للصراعات التي تستمد مصادرها مـن �تصـادم الحضـارات�. 
ــار  وقـد أبـرزت الصدمـة الـتي تلـت أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠١ وآث
ـــين  العولمـة ضـرورة إيـلاء المزيـد مـن الأهميـة لموضـوع الحـوار ب

الحضارات والثقافات والأديان، وزيادة إبرازه. 
وترتبـط حمايـة التنـوع الثقـافي ارتباطـا وثيقـــا بالإطــار  - ٨
ـــات وقدرتــه  الأكـبر المتمثـل في الحـوار بـين الحضـارات والثقاف
علـى تحقيـق التفـاهم الحقيقـــي، والتضــامن والتعــاون. ويرمــي 
ذلـك الحـوار إلى إعطـاء معـنى جديـد ومعـاصر لمفـهوم الــتراث 
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الثقـافي. وبـالفعل يمكنـه أن يضـع الأسـاس لفـهم أفضــل للأثــر 
الحيوي للتلاقــي والتفـاعل بـين الحضـارات والثقافـات الـــــذي 
ما انفك يحدث على مر التاريخ وحتى اليوم. وهو يشمل قيـم 
مختلـف المنـــاطق والشــعوب ومعتقداــا ومفاهيمــها الفلســفية 

والسياسية فضلا عن إنجازاا الثقافية والعلمية. 
وقد بينت اللقـاءات الكـبرى واجتماعـات القمـة الـتي  - ٩
عقدت في إطار سنة الأمم المتحدة للحوار بـين الحضـارات في 
نيويـــورك، وفيلنيـــوس، واســـلام أبـــاد، وطوكيـــو وكيوتــــو، 
وتونــس، والقــاهرة، وكراكــاس، وغيرهــا) ضــــرورة العمـــل 
ـــدني، الــذي  المشـترك التضـامني الـذي يشـرك كـامل اتمـع الم
ـــات، والــذي  تمثلـه المنظمـات غـير الحكوميـة أو مختلـف الجمعي
يستهدف  النساء والشباب فضلا عن المناطق، مثل أفريقيـا أو 
شبه القارة الهندية، التي لم تستطع تنظيم تظـاهرات مـن شـأا 
ـــات والتقــاليد الروحيــة، وهــي  أن تـبرز التفـاعلات بـين الثقاف

العناصر المكونة لحضاراا. 
 

ـــة       ـــال منظم متابعــة الإعــــلان في أعم سـادســــــا -
اليونسكو 

منذ اعتماد الإعلان، أراد العديد من الدول الأعضـاء  - ١٠
في منظمـــة اليونســـكو القيـــام، بمســـــاعدة المنظمــــة، بوضــــع 
سياسات ثقافية وطنية من شأا أن تسهم في التنميـة بالدفـاع 
عـن تنوعـها الثقـافي وإضفـاء قيمـة عليـه. عـــلاوة علــى ذلــك، 
واصلت منظمة اليونسكو عملها من أجل تحديـد التدابـير الـتي 
توفـق بـين التنميـة السـياحية وصـون الـتراث بتنوعـه. وانطلاقــا 
من هذا المنظور نظمت حلقة دراسية دولية حـول اسـتراتيجية 
ـــوز/  التنميـة السـياحية لموقـع آنغكـور (كمبوديـا، في ٢ و ٣ تم
يوليـــه ٢٠٠١) أدت إلى إعـــداد مخطـــط رئيســـــي للســــياحة 
الثقافية. علاوة على ذلك، نظمت اليونسكو الحلقـة الدراسـية 
الدوليــة حــول موضــوع �الســياحة الثقافيــة: آفــــاق التنميـــة 
المستدامة وإدارة مواقع التراث العالمي� التي جـرت في دمشـق 

في الفــترة مــن ٩ إلى ١١ أيلــول/ســبتمبر ٢٠٠١. وفي إطـــار 
الموضوع المستعرض المتعلق بالقضاء علـى الفقـر، يجـري تنفيـذ 
المشـاريع التاليـة المتعلقـة بإشـكالية الســـياحة الثقافيــة: �تنميــة 
السياحة الإيكولوجية الثقافية في منـاطق جبليـة لبعـض البلـدان 
الناميـــة�؛ و �اســـتراتيجية للتنميـــة المســـــتدامة للســــياحة في 
الصحـراء�؛ و �الإدارة المسـتدامة لمواقـع الـتراث العـــالمي مــن 
أجل الحد من الفقر�؛ و �تدريـب الشـباب والحـد مـن الفقـر 

في إطار التنمية السياحية المحلية المستدامة�. 
وبالإضافـة إلى ذلـك، بـدأ مركـز الـتراث العـالمي هــذه  - ١١
السـنة برنامجـاً ســـياحيا نشــطا ينظــر في المســألتين الأساســيتين 
ـــة، وخاصــة في  المتمثلتـين في صـون الهويـة الثقافيـة وحمايـة البيئ
ـــل المركــز اليــوم في مشــروع بعنــوان  اتمعـات المحليـة. ويعم
ـــتدامة بمواقــع  �ربـط حفـظ التنـوع البيولوجـي والسـياحة المس
الـتراث العـالمي�. ويمثـل هـذا المشـروع، الـذي تمولـه مؤسســـة 
الأمم المتحدة جـهدا تعاونيـا بـين مركـز الـتراث العـالمي التـابع 
لمنظمــة اليونســكو وبرنــامج الأمــم المتحــــدة للبيئـــة ومركـــز 
(RARE) رير لحفظ المناطق الاستوائية. ومواقع التراث العالمي 

السـتة هـي: إلفيكـايينو (المكسـيك)، وكومـودو (إندونيســيا)، 
وريو بلاتانو (هندوراس)، وسيان كان (المكسـيك)، وتيكـال 
(غواتيمـالا) وأويونـغ كولـون (إندونيسـيا). ويركـز المشـــروع 
إلى حد كبير على الأنشطة الـتي تجـري �علـى أرض الميـدان� 
ـــن أصحــاب المصلحــة،  والراميـة إلى إشـراك مجموعـة كاملـة م
ـــات المحليــة، ومــدراء المواقــع، والأطــراف المعنيــة  منـها اتمع
الرئيســـية الحكوميـــة وغـــير الحكوميـــة وصناعـــــة الســــياحة. 
ويستهدف المشروع تطوير ـج يمكـن تكـراره بالنسـبة لمواقـع 
التراث العالمي مع صون التنوع البيولوجي والثقافة واسـتخدام 
السياحة المستدامة لتعزيز حيـاة السـكان المقيمـين بـالقرب مـن 
المواقع. وستتاح الدروس المســتفادة مـن هـذا المشـروع، بمـا في 

ذلك الاعتبارات المتعلقة بالتصميم للأطراف المعنية.  
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وشارك مركز الــتراث العـالمي أيضـا في السـنة الدوليـة  - ١٢
للســياحة الإيكولوجيــــة، بمـــا في ذلـــك التظـــاهرات الســـابقة 
للمؤتمـر، وفي مؤتمـر القمـــة العــالمي للســياحة الإيكولوجيــة في 
مدينـة كيبيـك، بكنـدا، في الفـترة مـن ١٩ إلى ٢٢ أيـــار/مــايو 
ـــة  ٢٠٠٢. وشـدد ممثلـو المركـز في هـذه التظـاهرات علـى أهمي
اتمعات المحلية في جهود حماية مواقع التراث العالمي. ويعمل 
المركز أيضا مع مبادرة مشـغلي الجـولات السـياحية مـن أجـل 
ــــامج الأمـــم  كفالــة التنميــة الســياحية المســتدامة، التابعــة لبرن
المتحدة للبيئة، والتي تشجع مشـغلي الجـولات السـياحية علـى 
إدمــاج السياســات البيئيــة والثقافيــة المســتدامة في ممارســــام 
التجارية. ويحاول المركز، عموما تشجيع إدارة السـياحة علـى 
مستوى الموقع عـن طريـق مبـادرات تغـير الممارسـات، ـدف 
زيادة استمرارية الفوائد. ويعني هـذا إشـراك مـدراء المواقـع في 
ـــى أســاس المعايــير  أنشـطة مثـل تخطيـط اسـتخدام الجمـهور عل
ـــتراث العــالمي، وتشــجيعهم علــى  المسـتخدمة لتعيـين مواقـع ال
ــــي الصناعـــة المعنيـــين  تنســيق تنميــة الســياحة بإشــراك موظف
والتشارك معهم. وبالنسبة لمركز التراث العالمي، فإن السـياحة 
مسألة إدارية متزايدة الأهمية أو هي بصدد التحـول إلى ذلـك. 
ويعد إشراك الصناعة وأصحاب المصلحة المرتبطـين ـا واتخـاذ 
إجــراءات علــى مختلــف مســتويات عمليــة التنميــة المســـتدامة 
الاسـتراتيجيتين المفضلتـــين في إدارة الســياحة بوصفــها عمليــة 

مستدامة لتوليد فوائد محلية صافية. 
 

 سابعاً - السلع والخدمات/الصناعات الثقافية 
وتتطلــب حمايــة التنــوع أيضــاً إيــلاء اهتمــام خـــاص  - ١٣
للمركز الخاص للسـلع والخدمـات الثقافيـة. وتعـد المؤسسـات 
الثقافية والصناعات الابتكارية قنوات مفضلـة للإبـداع؛ وهـي 
مصـدر للحركيـة الاجتماعيـة والاقتصاديـــة الــتي تــثري الحيــاة 
البشـرية. وبالإضافـة إلى ذلـك، فـهي مصـادر مـــتزايدة الأهميــة 

للعمالة وخلق الثروات. 

وتوصي المادة ٨ مــن الإعـلان إلى عـدم اعتبـار السـلع  - ١٤
والخدمـات الثقافيـة سـلعاً أو ممتلكـات اسـتهلاكية مثلــها مثــل 
غيرهـا وينبغـي تصميـــم السياســات الثقافيــة لتهيئــة الظــروف 
المواتيــة لإنتـــاج وتوزيـــع ســـلع وخدمـــات ثقافيـــة متنوعـــة. 
ـــوع الثقــافي، الــذي  ومشـروع التحـالف العـالمي مـن أجـل التن
يستند إلى هذا المبدأ التأسيسي، مبادرة تدعم خلق الصناعـات 
الثقافيـــة (الكتـــاب والنشـــر والســـينما والموســـيقى المســــجلة 
ــــة إلخ) علـــى الصعيـــد المحلـــي وتشـــجع  والصناعــات التقليدي
مشاركتها، بوصفها جهات فاعلة تماما، في الأسـواق العالميـة. 
وتستهدف هذه المبادرة إقامـة شـراكات جديـدة بـين القطـاع 
ـــور  العـام والقطـاع الخـاص واتمـع المـدني تشـجع في جملـة أم
علـى منـع القرصنـة، حيـث يعـترف بـأن هـذه الأخـيرة تشــكل 
حــاجزاً كبــيراً يعــترض التنميــة المســتدامة لهــذه الصناعــــات. 
وينبغي أن يولد هذا الجهد، المبـذول بالاشـتراك مـع منظمـات 
دوليـة أخـرى، وخاصــة مؤسســات منظومــة الأمــم المتحــدة، 
عدداً هاماً من المشاريع العمليـة وأن يجـدد الأشـكال التقليديـة 

للتعاون الدولي في هذا اال. 
 

ثامناً - السكان الأصليون 
تـرى المنظمـــة، ضمــن إطــار العقــد الــدولي للســكان  - ١٥
الأصليـين في العـالم ووفقـاً لخطـة عمـل الإعـلان العـالمي بشــأن 
التنوع الثقافي أن تشـجيع الجـهود المبذولـة لإضفـاء الاسـتقرار 
علـى الهويـة الثقافيـــة لجماعــات الســكان الأصليــين، المشــردة 
والمشـتتة والموصومـة، وإعـادة إحيائـها أمـــراً ذا أولويــة. وهــي 
ــــالخصوص علـــى أهميـــة معـــارف الســـكان المحليـــين  تشــدد ب
والأصليين ونقلها إلى الأجيال القادمة. وهي تعمل أيضا علـى 
مواصلة تعزيز واقع السكان الأصليـين وذلـك بتعزيـز الروابـط 
القائمة وأوجه التلاحم بـين مختلـف ميادينـه المتخصصـة، كمـا 
ــــة تحـــترم  تســعى إلى تشــجيع اعتمــاد سياســات ثقافيــة وطني
بالكـامل المـوارد الثقافيـة للسـكان المحليـــين وتعــترف بحقوقــهم 
الثقافيـة. ولهـــذا الغــرض، تعتــبر منظمــة اليونســكو أن تحديــد 
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الموارد الثقافية لجماعـات السـكان المحليـين خطـوة حاسمـة نحـو 
تحقيـق هـذه الأهـداف. وهـي بالتـالي تدعـم المشـاريع التنفيذيــة 
ـــة المحيــط الهــادئ،  الجاريـة في الميـدان في أفريقيـا وآسـيا ومنطق
وأمريكـا اللاتينيـة وأمريكـا الشـمالية. وتدقيـق المـوارد الثقافيـــة 
ـــا مــن الســكان الأصليــين يتوقــف علــى المشــاركة  لجماعـة م
الكاملـة والطوعيـة للجماعـات المعنيـة، وخاصـة كبـــار الســن، 

الذين يحتفظون بمعارف شعوم وبقيمها. 
 

 تاسعا - الاستنتاجات والتوصيات 
قـــد ترغـــب الجمعيـــــة العامــــة في أن تتبــــنى إعــــلان  - ١٦
ــــذي اعتمـــده في  اليونســكو العــالمي بشــأن التنــوع الثقــافي ال
ـــاني/نوفمــبر ١٩٩٧ المؤتمــر العــام لليونســكو في  ٢ تشـرين الث
دورتـه الحاديـة والثلاثـين، وأن توصـي جميـع الـدول الأعضــاء، 
في ضـــوء مؤتمـــر القمـــة العـــالمي للتنميـــة المســـتدامة المعقــــود 
بجوهانســـــبرغ (٢٦ آب/أغســـــطس – ٤ أيلـــــول/ســـــــبتمبر 

 :(٢٠٠٢
الاعـتراف بـالتنوع الثقـافي بوصفــه �الــتراث  (أ)
المشـترك للبشـــرية� �الــذي هــو ضــروري للجنــس البشــري 
ضرورة التنوع البيولوجي بالنسبة للكائنـات الحيـة� (المـادة ١ 

من الإعلان)؛ 
وضـع سياسـات ثقافيـــة مــن شــأا أن تعــزز  (ب)
المبادئ المدرجة في هذا الإعـلان، المصحـوب بخطـوط أساسـية 
لخطة عمل، بما في ذلك عن طريـق آليـات دعـم تنفيـذي و/أو 
أطر تنظيمية مناسبة، في كنف احترام الالتزامات الدولية لكل 
دولة، وانطلاقاً مـن هـذا المنظـور القيـام أساسـا باتخـاذ التدابـير 

التالية: 
إيـلاء أهميـــة أكــبر للتلاقــي والحــوار بــين الحضــارات  �
والثقافــات والأديــان حرصــاً علــى تشــجيع المراعـــاة 

الأفضـل، وخاصـة للحقـوق الثقافيـة، في ظـــل احــترام 
حقوق الإنسان؛ 

توعيـة الـرأي العـام بـثراء التنـوع الثقـافي وعلـى وجـــه  �
أخـص التوعيـة مـن خـلال التعليـم ووسـائط الإعــلام، 
بإيجابيــة التنــوع الثقــافي، وخاصــة في مجـــال اللغـــات 
والقيام لهذا الغـرض، بتحسـين عمليـة صياغـة الـبرامج 

وتدريب المدرسين وأخصائي الاتصال؛ 
منـح الأولويـة، ضمـن إطـــار العقــد الــدولي للســكان  �
الأصليين في العالم ووفقاً لخطة عمـل الإعـلان العـالمي 
ـــاد  بشــأن التنــوع الثقــافي، للجــهود الراميــة إلى اعتم
سياســات ثقافيــة وطنيــة، حســب الاقتضــاء، تحــــترم 
ــترف  بالكـامل المـوارد الثقافيـة للسـكان الأصليـين وتع
بحقوقهم الثقافية. ولهذا الغرض، يمكن أن يمثـل تحديـد 
المـوارد الثقافيـة تمعـات الســـكان الأصليــين خطــوة 

حاسمة نحو تحقيق هذه الأهداف؛ 
تعزيز التعاون والتضـامن الدوليـين الراميـين إلى تمكـين  �
ــــدان الناميـــة، ��١ مـــن  جميــع البلــدان، وخاصــة البل
ــــات الجديـــدة، ��٢ مـــن  الحصــول علــى التكنولوجي
المساعدة على إتقان تكنولوجيـات الإعـلام مـن أجـل 
تنشيط إنتاج وحفـظ وتوزيـع مضـامين متنوعـة؛ ��٣ 
من استحداث صناعـات ثقافيـة قابلـة للحيـاة وقـادرة 
على التنافس على الصعيدين الوطني والدولي، في ظـل 
الاختــلالات الــتي تمثلــها حاليــا تدفقــات ومبـــادلات 

الممتلكات الثقافية على الصعيد العالمي؛ 
ـــــادي  تعزيـــز سياســـات تشـــجع الـــتراث الثقـــافي الم �
والروحـي، وخاصـة عـن طريـق مراعـاة القــرار ٨/٥٦ 
الــــذي اعتمدتــــه الجمعيــــة العامــــة في ٢١ تشـــــرين 
الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠١، والـــذي أعلنــت بموجبــه ســنة 

٢٠٠٢ سنة الأمم المتحدة للتراث الثقافي؛ 
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إعلان ٢١ مايو اليوم العالمي للتنوع الثقافي مـن أجـل  �
الحوار والتنمية، سيرا على منوال هذا اليوم المحتفل بـه 
يوما عالميا للتنمية الثقافية خلال العقد العـالمي للتنميـة 

الثقافية (١٩٨٨-١٩٩٧). 
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 المرفق 

 الإعلان العالمي بشأن التنوع الثقافي 
الذي اعتمده المؤتمر العام لمنظمة اليونسكو في دورته الحادية والثلاثين، المعقـودة 

  بباريس، في ٢ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠١ 
إن المؤتمر العام، 

حرصـا منـه علـى الإعمـال الكـامل لحقـوق الإنســـان والحريــات الأساســية المنصــوص 
عليها في الإعلان العالمي لحقوق الإنسان وفي غيره من الوثائق الدوليــة المعـترف ـا عالميـا. وإذ 
يضـع في اعتبـاره العـــهدين الدوليــين لســنة ١٩٦٦ واللذيــن يتعلــق أحدهمــا بــالحقوق المدنيــة 

والسياسية بينما يتعلق الآخر بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية، 
وإذ يذكّـر بـأن ديباجـة الميثـاق التأسيسـي لليونسـكو تنـص علـى أنـــه �… لمــا كــانت 
كرامة الإنسان تقتضي نشر الثقافة وتنشئة الناس جميعا على مبـادئ العدالـة والحريـة والسـلام، 
فإن هذا العمل بالنسبة لجميع الأمـم يعـد واجبـا مقدسـا ينبغـي القيـام بـه في روح مـن التعـاون 

المتبادل�؛ 
وإذ يذكّر أيضا بمادته الأولى التي تحدد لليونسكو، من ضمن أهدافها، هدف التوصيـة 
بعقد �الاتفاقات الدولية الـتي تراهـا مفيـدة لتسـهيل حريـة تـداول الأفكـار عـن طريـق الكلمـة 

والصورة�، 
وإذ يشـير إلى الأحكـام المتعلقـة بـالتنوع الثقـافي وممارسـة الحقــوق الثقافيــة الــواردة في 

الوثائق الدولية التي أصدرا اليونسكو(١)، 
وإذ يؤكد من جديد أن الثقافة ينبغي أن ينظر إليـها بوصفـها مجمـل السـمات الممـيزة، 
الروحية والمادية والفكرية والعاطفية، الـتي يتصـف ـا مجتمـع أو مجموعـة اجتماعيـة وعلـى أـا 
تشـمل، إلى جـــانب الفنــون والآداب، طرائــق الحيــاة، وأســاليب العيــش معــا، ونظــم القيــم، 

والتقاليد والمعتقدات(٢)، 
وإذ يلاحـظ أن الثقافـــة تحتــل مكــان الصــدارة في المناقشــات المعــاصرة بشــأن الهويــة 

والتماسك الاجتماعي وتنمية اقتصاد قائم على المعرفة، 
وإذ يؤكد أن احترام تنوع الثقافات، والتسامح، والحوار، والتعاون، في جو مـن الثقـة 

والتفاهم، هي خير ضمان لتحقيق السلام والأمن الدوليين، 
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وإذ يتطلع إلى مزيد من التضامن القائم على الاعـتراف بـالتنوع الثقـافي وعلـى الوعـي 
بوحدة الجنس البشري وتنمية المبادلات فيما بين الثقافات، 

وإذ يــرى أن عمليــة العولمــة الــتي يســهلها التطــور الســـريع لتكنولوجيـــات الإعـــلام 
والاتصال الجديدة، وإن كانت تشكل خطرا على التنوع الثقافي، فهي يئ الظـروف الملائمـة 

لإقامة حوار مجدد فيما بين الثقافات والحضارات، 
ـــه للمهمــة المحــددة الــتي عــهدت إلى اليونســكو في إطــار منظومــة الأمــم  وإدراكـا من

المتحدة، والمتمثلة في صون وتعزيز التنوع المثمر للثقافات، 
يعلن المبادئ التالية ويعتمد الإعلان الحالي: 

 
 الهوية والتنوع والتعدد 

المادة ١ 
 التنوع الثقافي بوصفه تراثا مشتركا للإنسانية 

ـــى هــذا التنــوع في أصالــة  تتخـذ الثقافـة أشـكالا متنوعـة عـبر المكـان والزمـان. ويتجل
وتعدد الهويات المميزة للمجموعات واتمعات الـتي تتـألف منـها الإنسـانية. والتنـوع الثقـافي، 
بوصفـه مصـدرا للتبـادل والتجديـد والإبـداع، هـو ضـروري للجنـس البشـري ضـرورة التنـــوع 
البيولوجـي بالنسـبة للكائنـات الحيـة. وـذا المعـنى يكـون التنـوع الثقـافي هـــو الــتراث المشــترك 

للإنسانية، وينبغي الاعتراف به والتأكيد عليه لصالح الأجيال الحالية والأجيال القادمة. 
 

المادة ٢ 
 من التنوع الثقافي إلى التعددية الثقافية 

لا بـد في مجتمعاتنـا الـتي تـتزايد تنوعـا يومـا بعـد يـــوم، مــن ضمــان التفــاعل المنســجم 
والرغبـة في العيـش معـا فيمـــا بــين أفــراد ومجموعــات ذوي هويــات ثقافيــة متعــددة ومتنوعــة 
وديناميـة. فالسياسـات الـتي تشـجع علـــى دمــج ومشــاركة كــل المواطنــين تضمــن التماســك 
ـــة الثقافيــة هــي الــرد  الاجتمـاعي وحيويـة اتمـع المـدني والسـلام. وـذا المعـنى تكـون التعددي
السياسي على واقع التنوع الثقافي. كما أن التعدديـة الثقافيـة الـتي لا يمكـن فصلـها عـن الإطـار 

الديمقراطي، مؤاتية للتبادل الثقافي ولازدهار القدرات الإبداعية التي تغذي الحياة السياسية. 
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المادة ٣ 
 التنوع الثقافي بوصفه عاملا محركا للتنمية 

إن التنوع الثقافي يوسع نطاق الخيارات المتاحة لكــل فـرد؛ فـهو أحـد مصـادر التنميـة، 
لا بمعـنى النمـو الاقتصـادي فحسـب، وإنمـا مـن حيـث هـي أيضـا وســـيلة لبلــوغ حيــاة فكريــة 

وعاطفية وأخلاقية وروحية مرضية. 
 

 التنوع الثقافي وحقوق الإنسان 
المادة ٤ 

 حقوق الإنسان بوصفها ضمانا للتنوع الثقافي 
إن الدفــاع عــن التنــوع الثقــافي واجــــب أخلاقـــي لا ينفصـــل عـــن احـــترام كرامـــة 
الأشـخاص. فـهو يفـترض الالـتزام بـــاحترام حقــوق الإنســان والحريــات الأساســية، وخاصــة 
ـــين إلى جماعــات الســكان الأصليــين ولا يجــوز  حقـوق الأشـخاص المنتمـين إلى أقليـات والمنتم
لأحد أن يستند إلى التنوع الثقافي لكي ينتهك حقوق الإنسان التي يضمنها القانون الـدولي أو 

لكي يحد من نطاقها. 
 

المادة ٥ 
 الحقوق الثقافية بوصفها إطارا ملائما للتنوع الثقافي 

الحقوق الثقافية جزء لا يتجزأ من حقوق الإنسان، وحقوق الإنسان عالميـة ومتلازمـة 
ومتكافلة. ويقتضي ازدهار التنوع المبدع التحقيـق الكـامل للحقـوق الثقافيـة كمـا حـددت في 
المـادة ٢٧ مـن الإعـلان العـالمي لحقـــوق الإنســان وفي المــادتين ١٣ و ١٥ مــن العــهد الــدولي 
الخـاص بـالحقوق الاقتصاديـة والاجتماعيـة والثقافيـة. وبنـاء علـى ذلـــك ينبغــي أن يتمتــع كــل 
شخص بالقدرة على التعبير عـن نفسـه وإبـداع أعمالـه ونشـرها باللغـة الـتي يختارهـا، وخاصـة 
بلغته الأصلية. ولكل شخص الحق في تعليم وتدريب جيديـن يحترمـان هويتـه الثقافيـة. وينبغـي 
أن يتمتع كل شخص بالقدرة على المشاركة في الحياة الثقافية التي يختارهـا وأن يمـارس تقـاليده 

الثقافية الخاصة، في الحدود التي يفرضها احترام حقوق الإنسان والحريات الأساسية. 
 

المادة ٦ 
 نحو تنوع ثقافي متاح للجميع 

إلى جانب كفالة التداول الحر للأفكار بالكلمة والصورة، ينبغـي الحـرص علـى تمكـين 
كل الثقافات من التعبير عن نفسها والتعريف بنفسها، ذلك أن حرية التعبير، وتعددية وسـائل 
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الإعـلام، والتعدديـة اللغويـة، والمسـاواة في فـرص الوصـول إلى أشـكال التعبـير الفـني والمعـــارف 
العلميـة والتكنولوجيـــة، بمــا في ذلــك المعــارف في صورــا الرقميــة، وإتاحــة الفرصــة لجميــع 

الثقافات في أن تكون حاضرة في وسائل التعبير والنشر، هي كلها ضمانات للتنوع الثقافي. 
 

 التنوع الثقافي والإبداع 
المادة ٧ 

التراث الثقافي بوصفه مصدرا للإبداع 
إن كل إبداع ينهل من منابع التقاليد الثقافية، ولكنـه يزدهـر بالاتصـال مـع الآخريـن. 
ولذلك لا بد من صيانة التراث بمختلف أشـكاله وإحيائـه ونقلـه إلى الأجيـال القادمـة كشـاهد 
على تجارب الإنسان وطموحاته، وذلك لتغذية الإبداع بكل تنوعه وإقامـة حـوار حقيقـي بـين 

الثقافات. 
 

المادة ٨ 
السلع والخدمات الثقافية بوصفها متميزة عن غيرها من السلع والخدمات 

في مواجهـة التحـولات الاقتصاديـــة والتكنولوجيــة الحاليــة، الــتي تفتــح آفاقــا فســيحة 
للإبداع والتجديد، ينبغي إيلاء عناية خاصة لتنوع المنتجات الإبداعية والمراعاة العادلة لحقـوق 
المؤلفـين والفنـانين  وكذلـك لخصوصيـة السـلع والخدمـات الثقافيـة الـتي ينبغـي عـدم اعتبارهــا، 

وهي الحاملة للهوية والقيم والدلالة، سلعا أو ممتلكات استهلاكية مثلها مثل غيرها. 
 

المادة ٩ 
السياسات الثقافية بوصفها حافزا على الإبداع 

إلى جـانب ضمـان التـداول الحـر للأفكـــار والمصنفــات، ينبغــي أن تكفــل السياســات 
الثقافية يئة الظروف المؤاتية لإنتاج ونشـر سـلع وخدمـات ثقافيـة متنوعـة، وذلـك عـن طريـق 
صناعات ثقافية تملك الوسـائل اللازمـة لإثبـات ذاـا علـى الصعيديـن المحلـي والعـالمي. ويرجـع 
لكل دولة، مع احترام التزاماا الدوليـة، أن تحـدد سياسـاا الثقافيـة وتنفذهـا بـأفضل الوسـائل 

التي تراها، سواء بالدعم التنفيذي أو بالأطر التنظيمية الملائمة. 
 

 التنوع الثقافي والتضامن الدولي 
المادة ١٠ 

تعزيز القدرات على الإبداع والنشر على المستوى الدولي 
إزاء أوجه الاختلال التي يتسم ا في الوقت الحاضر تدفـق وتبـادل الممتلكـات الثقافيـة 
علـى الصعيـد العـالمي ينبغـي تعزيـز التعـاون والتضـــامن الدوليــين لكــي يتــاح لجميــع البلــدان، 
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وخاصـة البلـدان الناميـة والبلـدان الـتي تمـر بمرحلـة انتقاليـة، إقامـة صناعـات ثقافيـة قـادرة علـــى 
البقاء والمنافسة على المستوى الوطني والدولي. 

 
المادة ١١ 

إقامة شراكات بين القطاع العام والقطاع الخاص واتمع المدني 
لا يمكن لقوى السوق وحدها أن تكفل صون وتعزيز التنـوع الثقـافي الضـامن للتنميـة 
البشرية المستديمة. ويجدر في هذا الإطار التأكيد من جديد علـى الـدور الأساسـي الـذي تؤديـه 

السياسات العامة، بالتشارك مع القطاع الخاص واتمع المدني. 
 

المادة ١٢ 
دور اليونسكو 

تقع على عاتق اليونسكو، بحكم رسالتها ومهامها، مسؤولية ما يلي: 
ــداد  التشـجيع علـى مراعـاة المبـادئ المنصـوص عليـها في هـذا الإعـلان عنـد إع (أ)

استراتيجيات التنمية في مختلف الهيئات الدولية الحكومية؛ 
الاضطـلاع بـــدور الهيئــة المرجعيــة والتنســيقية فيمــا بــين الــدول والمنظمــات  (ب)
الدولية الحكومية وغير الحكومية واتمع المدني والقطاع الخاص، من أجـل الصياغـة المشـتركة 

للمفاهيم والأهداف والسياسات المراعية للتنوع الثقافي؛ 
مواصلة نشاطها التقنيني وعملها في مجال التوعية وبناء القدرات، في اـالات  (ج)

ذات الصلة ذا الإعلان والداخلة في نطاق اختصاصها؛ 
ـــذا   المسـاعدة علـى تنفيـذ خطـة العمـل الـتي تـرد خطوطـها الأساسـية مرفقـة (د)

الإعلان. 
 

الخطوط الأساسية لخطة عمل من أجل تنفيذ الإعلان بشأن التنوع الثقافي 
تتعهد الدول الأعضاء باتخاذ التدابـير المناسـبة لنشـر الإعـلان العـالمي لليونسـكو بشـأن 
التنوع الثقافي على نطاق واسع والتشجيع على تطبيقه الفعلي، وذلك عن طريق التعـاون علـى 

تحقيق الأهداف التالية: 
تعميـق النقـــاش الــدولي بشــأن المســائل المتعلقــة بــالتنوع الثقــافي، ولا ســيما  - ١
بعلاقاته بالتنمية وتأثيره في صياغة السياسات الثقافية على الصعيدين الوطني والدولي على حـد 
سـواء، ومواصلـة التفكـير بصفـة خاصـة في إمكانيـة إعـداد وثيقـة قانونيـة دوليـة بشـــأن التنــوع 

الثقافي. 
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إحـراز تقـدم في تحديـد المبـادئ والمعايـــير والممارســات، ســواء علــى الصعيــد  - ٢
الوطني أو الدولي، وكذلـك وسـائل التوعيـة وأشـكال التعـاون، الأكـثر ملاءمـة لحمايـة التنـوع 

الثقافي وتعزيزه. 
تعزيـز تبـادل المعـارف وأفضـل الممارسـات في مجـال التعـدد الثقـافي، مـن أجــل  - ٣
العمل في إطار مجتمعـات تتمـيز بـالتنوع، علـى تيسـير إدمـاج الأفـراد واموعـات المنتمـين إلى 

آفاق ثقافية متنوعة، ومشاركتهم في حياة اتمع. 
التعمق في فهم وإيضاح مضمون الحقوق الثقافية بوصفها جزءا لا يتجـزأ مـن  - ٤

حقوق الإنسان. 
حماية تراث الإنسـانية اللغـوي ودعـم التعبـير والإبـداع والنشـر في أكـبر عـدد  - ٥

ممكن من اللغات. 
تشـجيع التنــوع اللغــوي – مــع احــترام اللغــة الأم – علــى جميــع مســتويات  - ٦

التعليم، حيثما أمكن ذلك، والحث على تعلم عدة لغات منذ الطفولة المبكرة. 
العمل، عن طريق التعليم، على حفز الوعي بالقيمـة الإيجابيـة للتنـوع الثقـافي،  - ٧

والقيام لهذه الغاية بتحسين مضمون البرامج المدرسية وتدريب المعلمين. 
تضمين العملية التعليمية، كلمـا كـان ذلـك مناسـبا، ــوجا تعليميـة تقليديـة،  - ٨
بغية المحافظة علـى الأسـاليب المناسـبة ثقافيـا لإيصـال المعـارف ونقلـها، والانتفـاع الأمثـل ـذه 

الأساليب 
ــــة الرقميـــة� وزيـــادة إتقـــان التكنولوجيـــات الجديـــدة  تشــجيع �محــو الأمي - ٩
للمعلومـات والاتصـال الـتي يجـب اعتبارهـا في نفـس الوقـت مـــواد للتدريــس وأدوات تعليميــة 

كفيلة بتعزيز فعالية المرافق التعليمية. 
تعزيز التنوع اللغـوي في اـال الرقمـي وتشـجيع انتفـاع الجميـع، مـن خـلال  - ١٠

الشبكات العالمية، بالمعلومات المندرجة في الملك العام. 
– بالتعــاون الوثيــق مــع المؤسســات المختصــــة في  مكافحــة الفجــوة الرقميــة  - ١١
– عـن طريـق تعزيـز انتفـاع البلـدان الناميــة بالتكنولوجيــات الجديــدة،  منظومـة الأمـم المتحـدة 
ومساعدا على امتلاك ناصية تكنولوجيات المعلومات، والعمـل في الوقـت ذاتـه علـى تسـهيل 
التـداول الرقمـي للمنتجـات الثقافيـة المحليـة وتيسـير انتفـاع هـــذه البلــدان بالمصــادر الرقميــة في 

االات التربوية والثقافية والعلمية المتاحة على الصعيد العالمي. 
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حفـز إنتـاج وصـون ونشـر مضـامين متنوعـة في وســـائل الإعــلام والشــبكات  - ١٢
العالمية للمعلومات، والعمل من أجل ذلك على تشجيع دور المرافق العامة للإذاعـة والتلفزيـون 
مـن أجـل تطويـر الـبرامج السـمعية البصريـة الجيـدة، وخاصـة عـن طريــق تعزيــز إنشــاء آليــات 

تعاونية يمكنها تسهيل نشر هذه البرامج. 
وضع سياسات واستراتيجيات لحماية وتعزيـز الـتراث الثقـافي والطبيعـي، ولا  - ١٣
سـيما الـتراث الثقـافي الشفــوي وغـير المـادي، ومكافحـة الاتجـار غـير المشـــروع في الممتلكــات 

والمرافق الثقافية. 
ــــين،  احــترام وحمايــة المعــارف التقليديــة، وخاصــة معــارف الســكان الأصلي - ١٤
والاعتراف بمساهمة المعارف التقليدية في حمايــة البيئـة وإدارة المـوارد الطبيعيـة، وتعزيـز التلاحـم 

بين العلوم الحديثة والمعارف المحلية. 
دعم حراك المبدعين والفنانين والباحثين والعلميـين والمثقفـين، وتطويـر برامـج  - ١٥
وشراكات دولية للبحوث، مع الحرص في الوقت نفسه على صون وزيادة القـدرات الإبداعيـة 

للبلدان النامية والبلدان التي تمر بمرحلة انتقالية. 
تـأمين حمايـة حقـوق المؤلفـين والحقـوق المرتبطـة ـا، وذلـك مـن أجـــل تنميــة  - ١٦
القدرات الإبداعية المعاصرة وتعويض العمل الإبداعي على نحو منصف، مـع حمايـة الحـق العـام 

في الانتفاع بالثقافة طبقا للمادة ٢٧ من الإعلان العالمي لحقوق الإنسان. 
المسـاعدة علـى نشـوء أو توطيـد صناعـات ثقافيـة في البلـدان الناميـة والبلـــدان  - ١٧
التي تمر بمرحلة انتقالية، والتعاون، لهذا الغرض، في تنمية البنــى الأساسـية والكفـاءات اللازمـة، 
ودعم نشوء أسـواق محليـة قابلـة للبقـاء، وتيسـير وصـول الممتلكـات الثقافيـة لتلـك البلـدان إلى 

السوق العالمية وشبكات التوزيع الدولية. 
وضع سياسات ثقافية كفيلة بتعزيز المبادئ المنصوص عليها في هذا الإعـلان،  - ١٨
بما في ذلك عن طريق آليات مناسـبة للدعـم التنفيـذي و/أو أطــر تنظيميـة ملائمـة، مـع احـترام 

الالتزامات الدولية الخاصة بكل دولــة. 
إشراك مختلف قطاعات اتمع المدني على نحو وثيق في رسم سياسات ثقافيـة  - ١٩

ترمي إلى حماية وتعزيز التنوع الثقافي. 
الاعـتراف بـالدور الـذي يمكـــن أن يؤديــه القطــاع الخــاص في تعزيــز التنــوع  - ٢٠
الثقافي، وتشجيع هذا الدور، والعمل لهذا الغرض على يئة مجالات للحوار بـين القطـاع العـام 

والقطاع الخاص. 
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وتوصــي الدول الأعضاء المدير العام بمراعاة الأهداف المعلنة في خطـة العمـل هــذه في 
تنفيـذ برامـج اليونسـكو، وإبـلاغ هـذه الخطـة إلى مؤسســـات منظومــة الأمــم المتحــدة وســائر 
المنظمات الحكومية الدولية وغير الحكومية المعنية، وذلك دف تعزيـز تلاحــم الجـهود لصـالح 

التنوع الثقافـي. 
  

الحواشي 
من بينها خاصة اتفاق فلورنسا لسنة ١٩٥٠، وبروتوكول نيروبي الخـاص بــه لسـنة ١٩٧٦، والاتفاقيـة العالميـة  (١)
لحقوق المؤلف لسنة ١٩٥٢، وإعلان مبادئ التعاون الثقـافي الـدولي لسـنة ١٩٦٦، والاتفاقيـة الخاصـة بالتدابـير 
الواجب اتخاذها لحظر ومنع استيراد وتصدير ونقل ملكية الممتلكات الثقافية بطرق غير مشروعة لسنة ١٩٧٠، 
والاتفاقية الخاصة بصون التراث العالمي الثقافي والطبيعي لسنة ١٩٧٢، والتوصية الخاصــة بأوضـاع الفنـان لسـنة 

١٩٨٠، والتوصية الخاصة بصون الثقافة التقليدية والشعبية لسنة ١٩٨٩. 
وهو التعريف المطابق لاستنتاجات المؤتمر العالمي بشـأن السياسـات الثقافيـة (مونديـاكلت، مكسـيكو، ١٩٨٢)  (٢)
واللجنة العالمية المعنية بالثقافة والتنمية (التنوع الإنسـاني المبـدع، ١٩٩٥) والمؤتمـر الـدولي الحكومـي للسياسـات 

الثقافية من أجل التنمية (ستوكهولم، ١٩٩٨). 
 


